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AMERIKOS LIETUVIŲ 
TARYBA INFORMUOJA

Pasiruošimai Amerikos lietuvių 
kongresui

Chicagoje vyksta nuoširdūs 
pasiruošimai Amerikos lietuvių 
kongresui, kuris įvyks šiame 
mieste spalio 27 - 28 d. Posė
džiauja įvairios kongreso rengi
mo komisijos. Sudarytas paruo
šiamųjų darbų kalendorius, nu
žymint, kas iki kurios dienos turi 
būti padaryta. Išsiųsta 535 laiš
kai JAV senatoriams ir kong- 
resmanams, kviečiant juos į 
kongreso garbės komitetą. Kong
reso finansų komitetas, kurio 
pirm. M. Pranevičius, o nariai 
P. Bučas, dr. J. Valaitis ir inž. 
G. J. Lazauskas, sudarė kongre
so pajamų ir išlaidų sąmatą. 
Išsiuntinėti laiškai ALTO sky
riams su formomis sveikini
mams, kurie bus išspausdinti 
specialiame kongreso leidiny.

Kongreso metu įvyks banke
tas, kurį organizuoja Birutė Sko- 
rubskienė su talkininkėmis. Su
daryta rezoliucijų komisija, ku
rios pirm. T. Blinstrubas, nariai 
inž. V. Naudžius, J. Talandis ir 
dr. VI. Šimaitis.

Konkursas lituanistinėse 
mokyklose

Amerikos Lietuvių Taryba jau 
kelinti metai lituanistinėse mo
kyklose skelbia konkursus 

rašinių įvairiomis lietuviams 
svarbiomis temomis. Šiemet to
kiam konkursui, pasitarus su 
švietimo vadovybe, parinkta te
ma: “Kodėl aš turiu laikytis 
Dešimties Dievo įsakymų”. Raši
niai turi būti iki lapkričio 1 d. 
nusiųsti mok. J. Plačui, “Tė
vynės žvaigždutės” redaktoriui. 
Švietimo vadovybė smulkiau 
apie konkursą painformavo mo
kyklų vadovybes. Konkurso me
cenatas — kun. J. Prunskis, 
premijoms paskyręs 500 dol.

Alg. J. Šilas Pabaltiečių komitete
Stud. Algirdas J. Šilas vasaros 

darbams priimtas į Jungtinį Pa
baltiečių Komitetą Washing
tone, kaip Amerikos Lietuvių 
Tarybos skirtas intemas. Stud. 
A. Šilas Illinois universitete stu
dijuoja politinius mokslus, so
ciologiją, yra gavęs administra
cijos magistrą, domisi visuome
niniu veikimu, bendradarbiauja 
lietuvių spaudoje.

Rytų Europos konferencijos 
dešimtmetis

JAV-se veikia vadinamoji 
Rytų Europos konferencija, į ku
rią yra įsijungę išeivijos lietuviai, 
estai, latviai, bulgarai, čekoslo- 
vakai, vengrai, ukrainiečiai ir 
lenkai. Konferencija įsisteigė

1974, šiemet atšventė dešimt
metį. Konferencijos uždavinys 
apjungti JAV organizacijas, besi
rūpinančias žmogaus teisėmis 
Rytų ir Centro Europoje. Sukak
tis buvo atšvęsta iškilmėmis, ku
rių metu įteiktas žymuo amba
sadoriui Kampelmanui, tarptau
tinėse konferencijose * rūpes
tingai ginančiam tų Europos sri
čių gyventojų teises.

Laisvės federacijos direktoriate
Dr. Jonas Genys, Amer. Lietu

vių Tarybos įgaliotinis Washing
tone, išrinktas į Laisvės federa- 
cijos (Freedom Federation) di
rektorių tarybą.

Lietuviškų reikalų atgarsis 
tarptautinėj spaudoj

Miunchene leidžiamas anti- 
bolševikinio tautų bloko žurna
las “ABN Correspondence” nr. 
2 išspausdino Pabaltiečių komi
teto Washingtone intemų K.M. 
Kool, R. Inveiss ir R. Šilėnaitės 
paruoštą studiją “Rusifikacija Pa
baltijo valstybėse”. Tame pat nu
meryje įdėta ir plati informacija 
apie okupantų nuteistą žmogaus 

Mielas Tautieti, drauskis 
LK Susivienijime

LKS yra tvirta, saugi lietuvių fraternalinės apdraudos or
ganizacija. Turtas siekia 3 milijonus dolerių.

Turi moderniškus apdraudos planus 
pilnamečiams ir jaūnamečiams:

— 20 metų mokėjimo — 20 Year Payment Life
— 20 metų taupymo — 20 Year Endowment
— Taupymo iki 65 metų — Endowment at Age 65
— Mokėjimo iki 85 metų — Life Paid up at 85

(tik pilnamečiams).

Susivienijimas turi ir priedinius draudimus už mažus mo
kesčius. Aplikantai nuo 16 iki 40 metų, npo $500.00 iki 
$2000.00 apdraudai priimami be medikalinės e gzam i naci
jos — sveikatos patikrinimo.
Susidomėję apsidraudimu Lietuvių K. Susivienijime, kreip
kitės į jūsų kolonijoj gyvuojančios kuopos sekretorių, arba 
į Susivienijimo centrą išpildarit žemiau paduotą kuponą.

teisių gynėją kun. Sigitą Tam- 
kevičių bei kun. Alfonsą Svarins
ką, tam skiriant net tris žurnalo 
puslapius. Žurnalas išspausdino 
ir Amerikos Lietuvių Tarybos 
Cicero skyriaus rezoliucijas, pri
imtas Lietuvos Nepriklausomy
bės minėjime. Tas pats žurna
las, išspausdino ir svarų britų at
stovo John Wilkinson, Europos 
Laisvės Tarybos pirmininko, pa
reiškimą, ginantį Lietuvos, Lat
vijos, Estijos laisvę.

Prancūzijoje gina Lietuvos 
laisvę

Paryžiuje leidžiamas laikraštis 
“Catacombes” savo balandžio 
mėn. numeryje įdėjo išsamų, 
per du puslapiu nusitęsiantį, 
protestantų teologijos fakulteto 
garbės profesoriaus J. G. Hoff- 
mano straipsnį, kuriuo iškelia, 
kaip laužomos žmogaus teisės 
Sovietų Sąjungoje. Daugiausia 
kalba apie Pabaltijo valstybes.

Tas pats “Catacombes” nume
ris deda N. Sadūnaitės nuotrau
ką ir informuoja apie jos atsimi
nimus, duoda platų aprašymą 
apie nuteistąjį kun. A. Svarinską.

Nauja lietuviškų valgių receptų knyga
t ■

LITHUANIAN COOKERY
* *

Anglų kalba paruošė agronomė Izabelė Sinkevičiūtė •

Su plastikiniu aplanku; 316 puslapių. Puiki knyga 
lietuviškų valgių mėgėjoms ir šauni dovana draugėms 
amerikietėms. Kaina 8 doleriai •

Užsakymus siųsti: “Garsas”, P.O. Box 32 (71-73 
jlth Washington Str.), Wilkes-Barre, Pa. 18703

LITHUANIAN C. ALLIANCE
P. O. Box 32 (71-73 So. Washington St.) .

Wilkes-Barre, Pa. 18703

Esu susidomėjęs apsidraudimu Liet. Kat. Susivienijime

Vardas, pavardė .......................... ’.............................................. ....... • ■ — • 
Adresas ......................................................-........................»..............

..................................................................  (Zip Code) .................. ’ 
Jeigu nofėtut priklausyt jūsų kolonijoj gyvuojančion Susivienijimo 
kuopon, centras pasiųs iį kuponą kuopos sekretoriui, kurs akme
niai atlankęs suteiks paaiikinimų, patarimų ir atliks reikalingus 
formalumus. Malonėkite atsakyt: .......-.............. (taip ar. ne).».
Jeigu norėsit įsiralyt centrinėn kuopon, tada ir narystės mo
kesčius siųskit tiesiog Į centrą. Malonėkit atsakyt:..........(taip ar ne). .
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PRISIMENAMA TĖV. A.M. URBANAVIČIAUS 
GIMIMO 100 METŲ SUKAKTIS

*>■

Tėv. Alfonsas M. Urbanavičius, CP.

Nukryžiuotojo Jėzaus Seserys 
Brocktone motiniškuose namuo
se birželio 14 paminėjo savo 
steigėjoTėv. Alfonso M. Urbana
vičiaus 100 metų sukaktį nuo jo 
gimimo. Generalė Vyresnioji 
Sės. M. Rūta iškilmių proga 
gausiai susirinkusius dalyvius 
supažindino su steigėjo asme
nybe bei veikla.

Ji kalbėjo:
“Mūsų kongregacija šiuos 

metus skyrė pagarbiam mūsų 
steigėjo prisiminimui jo 100 
metų nuo gimimo proga.

Tėv. Alfonsas Marija Urbana
vičius gimė 1884 sausio 15 Ty
tuvėnų parapijoje, Lietuvoje. 
Tėvai buvo pasiturintys ūkinin
kai. Išaugino penkis vaikus. 
Ketvirtasis sūnus Julius buvo 
būsimasis pasionistas Tėv. Al
fonsas Maria.

Tuo metu Lietuva buvo sun
kioje rusų caro priespaudoje. 
Buvo draudžiama lietuviškas 
raštas, visokeriopai persekioja
mas tautinis, kultūrinis ir reli
ginis gyvenimas. Visa tai pri
sidėjo, kad lietuvių tautoje kilo 
didelis pamaldumas Kristaus
kančiai. Iš čia pakelėse! atsirado 
kryžiai, skausmingos Dievo Mo
tinos koplytėlės, rūpintojėliai.

Būsimasis pasionistas iš jau
nystės dienų pajuto pašaukimą 
į dvasinį luomą. Caristinė prie
spauda jauną jo sielą lenkė prie 
pamaldumo Nukryžiuotajam ir 
skausmingajai Dievo Motinai. 
Tėvas sudarė sąlygas, kad jau
nasis Julius galėtų mokytis ir 
siekti kunigystės. Deja, netikėta 
gimdytojo mirtis privertė Julių 
nutraukti mokslą.

Grįžęs namo, jis įsitraukė į 
pavojingą slaptą tautinę veiklą. 
Įsijungė į knygnešių veiklą. 
Greitai tačiau atsidūrė pavo- 
jun būti areštuotas. Pasiryžo 
tad slaptai palikti kraštą ir vykti 
per Vokietiją į Jungtines Ameri
kos Valstybes, kur jau buvo nu
vykę du vyresnieji broliai.

Atvykęs į Ameriką, apsistojo 
Scrantone pas brolius. Naujas 
gyvenimas svetimame krašte 
buvo sunkus. Skirtingi papro
čiai. Sunkus darbas anglių ka
syklose. Gimtojo krašto ir savųjų 
pasiilgimas. Visa tai slėgė jauno
jo Juliaus sielą ir vedė, nors 
pamiltuoju, bet sunkiu kryžiaus 
keliu. , Lėtai praslinko trys 
pirmieji metai. Jis jau peržengė 
21 amžiaus metus. Reikėjo apsi
spręsti dėl rytojauš. Apsispren
dė rinktis dvasinį pašaukimą. Į- 
stojo pas pasiknistus, kad eitų 
kryžiaus ketiti, kurį dar Lietuvo- 
ję buvo panfilęs. 1907 padarė ja buvo žavi, bet jos įvykdy

pirmuosiuš įžadus ir gavo Al
fonso Maria vardą. 1915 buvo į- 
šventintas kunigu.

Pasiekęs kunigystę, apaštalavo 
kaip misijonierius lietuvių 
tarpe. Lankė lietuviškas koloni
jas. Nuo Marylando iki Michi
gan, nuo Pennsylvanijos iki Chi- 
cagos skelbė lietuviam išeiviam 
Dievo žodį, ragino prie atgai
los. Žmonės gausiai rinkdavosi 
ir noriai klausydavo Tėv. Alfon
so pamokslų. Jis žavėjo klausy
tojus ne tik savo iškalba, bet 
ypač savo asmens šventumu.

Anuomet lietuviai ateiviai 
Amerikoje turėjo nelengvas gy
venimo sąlygas. Dauguma dirbo 
anglių kasyklose ar fabrikuose 
patį sunkiausią bei juodžiausią 
darbą. Socialinė tvarka turtin
goje Amerikoje nebuvo įstaty
mais pilnai užtikrinta. Būdami 
giliai tikintys, lietuviai ieškojo 
paguodos ir sustiprinimo Bažny
čioje ir Dievuje.

Tėv. Alfonsas jautė reikalą 
rūpintis ne vien lietuvių sięlos 
reikalais, bet taip pat ir medžia
giniu aprūpinimu. Našlaičiai 
buvo reikalingi globos, seneljai 
aprūpinimo, vaikučiai mokymo 
ir auklėjimo. Šiam visam dar
bui buvo reikalingos seselės, 
kad talkintų prie parapijų ku
nigam.

Dievas pašaukė Tėv. Alfonsą, 
įkvėpdamas mintį įsteigti lietu
vaičių seselių kongregaciją. įdė

mas sulaukė begalinių sunkumų. 
Amerikos vyskupai tuomet ne tik 
nerėmė, bet priešingai, visomis 
išgalėmis trukdė steigti tautines 
parapijas, organizuoti kultūrinę 
ir religinę etninę veiklą. Ir Tėv. 
Alfonso pastangos įsteigti lietu
vaičių seselių vienuoliją sutiko 
daug kliūčių, didelio nepalanku
mo iš dvasinės vyresnybės. Gi
lus tikėjimas įgalino tačiau jį 
nenustoti vilties. Pasitikėjo Die
vu, ir buvo išklausytas. 1924 
Šv. Sostas suteikė leidimą įsteig
ti naują lietuvaičių seserų pasio- 
nisčių vienuoliją. Ji pavadinta: 
SISTERS OF JESUS CRUCI
FIED AND THE SORROWFUL 
MOTHER.

Šešios jaunuolės buvo pirmo
sios, kurios, Tėv. Alfonsui vado
vaujant, sudarė pirmą vienuo
lijos branduolį, kad rūpintųsi 
vargšais ir apleistaisiais tautie
čiais, semiant stiprybę iš Nukry
žiuotojo. šis pirmasis branduo
lys savo apaštalavimą pradėjo 
Elmhurst, Pa.

Kiekviena pradžia paprastai 
yra sunki. Nelengvi buvo ir mū
sų kongregacijos pirmieji žings
niai. Trūko medžiaginių priemo
nių. Trūko patyrimo naujame 
gyvenime. Trūko pritarimo ir 
paramos iš tų, iš kurių jos bu
vo galima laukti. Bet netrūko 
pasiryžimo ir pasiaukojimo. Ne
trūko meilės ir pasitikėjimo Ap- 
veizda. Netrūko užtat ir Dievo 
palaimos. Malonu, kad po 60 

metų penkios iš pirmųjų šešių 
yra dar mūsų tarpe.

Laikui bėgant, metam slen
kant, kongregacija augo skai
čiumi ir turtėjo darbais Dievo 
garbei ir lietuviškos ate i v Įjos 
dvasinei gerovei. Uolus darbas 
mokyklose; meilingas aptarnavi
mas senelių ir sergančiųjų prie
glaudose; dvasinio atsigaivinimo 
organizavimas mergaitėm Ir mo
terim, — visa tai buvo ir yra 
mūsų kongregacijos siekimas ir 
sėkmingas vykdymas.

Dievo priešas velnias nepalie- * 
ka ramybėje nė vieno, kuris iš
tikimai ir sėkmingai tarnauja 
Visagaliui. Jis nepaliko ramybė
je ir Tėv. Alfonso. Jam teko pa
tirti ir išgyventi daug sunku
mų dėl įvairių skundų, intrygų, 
nepagrįstų priekaištų. Vyres
nieji jam įsakė atsiskirti nuo se
selių, jo dvasinių dukrų, nors jų 
vadovavimui buvo neabejotinai 
pašauktas paties Dievo specialiu 
įkvėpimu. Tai liudija ir patvir
tina kongregacijos istorija. _

Vyresniųjų įsakymą, nors ir 
kaip jis jam buvo skaudus, Tėv. 
Alfonsas priėmė su nuolankumu 
ir besąlyginiu klusnumu.'

Užsidaręs vienuolyne Tėv. Al
fonsas meldėsi ir apaštalavo, 
kiek ir kaip vyresnieji leido. 
Paskutiniuosius gyvenimo me
tus praleido Šv. Gabrieliaus 
vienuolyne, Brighton, Mass. Čia 
ir mirė 1949 spalio 18, eidamas 
65 metus.

Tėv. Alfonso gyvenimas buvo 
labai įvairus. Slaptos tautinės 
veiklos organizatorius caristinė- 
je Lietuvoje . Knygnešys. Atei
vis Amerikoje. Angliakasys. 
Vienuolis ir misijonierius. Vie
nuolyno steigėjas. Mus, savas 
dvasines dukras, išmokė šventai 
mąstyti, ragino būti darbščiomis, 
sumaniomis, maloniomis, gailes
tingomis. Nuolat kartodavo, ir 
mes niekad neužmirštame ragi
nimo: “SURSUM CORDA —
AUKŠTYN ŠIRDIS!”

Kaip vienuolis pasionistas jis 
padarė ketvirtą įžadą — platin
ti pamaldumą į Jėzų Nukryžiuo
tąjį. Meilę bei pamaldumą Kris
taus kančiai ir skausmingajai 
Dievo Motinai Tėv. Alfonsas at
sivežė iš rusų priespaudoje ken
čiančios ir žandarų persekioja
mos Lietuvos.

< Mes prisimename ir tęsiame šį 
pamaldumą. Tai mūsų šventas 
paveldėjimas. Tarnaudamos se
neliam, mokydamas vaikučius, 
liudydamos Evangelijos pamo
kymus, mes teikiame garbę Nu
kryžiuotajam ir jo Švč. skaus
mingajai Motinai. Tvirtai tiki
me, kad kryžius visada ir vi
siem yra Dievo begalinės mei
lės iškalbingiausias liudininkas.

(nukelta | 4 p si.)
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Vaizdas iŠ Septintosios tautinių šokių šventės. Nuotr. Jono Tamulaičio

PRISIMENAMA
' (atkelia U 3 pel.)
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Prie jo mes visus kviečiame, nes 
prie jo kentėti lengviau. Iš pra
eities semiame išminties ir drą
sos žvelgti į ateitį su pasitikė
jimu. Taip mus išmokė Tėv. Al
fonsas, kartodamas anuos “SUR- 
SUM CORDA“ žodžius. Dėkoja
me dangiškajam Tėvui, kad mum 
davė vadovu Tėv. Alfonsą. Pra
šome Visagalį, kad Tėvo Alfon
so įkvėpta dvasia visad liktų 
gyva mūsų kongregacijoje.“

Šiais žodžiais sės. M. Rūta 
baigė savo kalbą.

Manau, kad reikėtų plačiai 
paminėti šio didžio Bažnyčios ir 
Lietuvos sūnaus šimtmetinę su
kaktį, iškeliant jo asmenybę, ku
ri yra tikrai žavi, ir jo nuopel
nus lietuvybei, kurie yra labai 
turtingi.

L. Tulaba

Sibiro maldaknygei 25 metai

Prieš 25 metus — 1959 — pa
sisekė iš Sibiro išgabenti mažą 
ranka rašytą maldų knygelę — 
pavadintą “Marija, gelbėk 
mus“. Ta mažytė, į drobinius 
viršelius įrišta knygelė pasiekė 
Vakarus ir čia sukėlė didžiulę 
audrą. Nė viena lietuviška kny
ga taip neišgarsino Lietuvos, 
kaip ta Sibiro lietuvaičių para
šyta maldaknygėlė.

Ji tuoj buvo verčiama į kitas 
kalbas ir leidžiamos laida po 
laidos. Buvo išversta į septynias 
kalbas, jai įžangas rašė garsiau
si kardinolai, vyskupai, ją palai
mino ir pats popiežius Paulius 
VI.

Ir kodėl ji taip išgarsėjo, kad 
patraukė kitų tautų dėmesį, kas 
Sukėlė simpatijas Lietuvai?

Rodos, čia nieko nėra. Ranka 
surašytos maldelės ant gana pa
prasto, gal net blogo popieriaus. 
Viena mergaitė surašė, kita pa- 
piešė kelis paveiksliukus akva- 
reliniais dažais, o dar kita įrišo 
į viršelius. Visos darė kaip mo
kėjo, kaip galijo.

Knygelė patraukia ne savo 
medžiaginėmis vertybėmis, bet 
nepaprastai didele spinduliuo
jančia meile. Tos maldos yra to
kios tyros, tokios gražios ir 
tokios kupinos meilės. Sunkiau
sios gyvenimo sąlygos, didžiau
sias vargas, o pro jį trykšte 
trykšta ta spinduliuojanti krikš
čioniška meilė, kuri visiem at
leidžia, visiem gero meldžia, 
kuri dėkoja už visa, ką yra per-

Lietuvoje, kaip nekalti žmonės 
yra išvežti į Sibirą už tai, kad 
buvo prisirišę prie savo papro
čių, prie savo religijos. Drauge 
parodė ir lietuvių dvasinį kil
numą. Drauge padėjo pagrindus 
tolimesnei informacijai plisti. Ir 
dabar Kronika, verčiama į kitas 
kalbas, jau randa žmones, kurie 
žino Lietuvos problemas. Per šią 
Sibiro maldaknygėlę jie išgirdo 
raudančią tautą ir jai daromas 
neteisybes.

Kai New Yore 1964-1965 vyko 
pasaulinė paroda, Vatikano pa
viljone buvo išstatyta ši malda
knygėlė drauge su vertimais į 
kitas kalbas. Ir kaip jaudinan
čiai ji bylojo visiem parodos 
lankytojam. Visą šių maldakny- 
gėlių rėmą supo spygliuotos vie
los, simbolizuodamos tautos 
priespaudą, religijos persekioji
mus.

Ir po 25 metų knygutė nėra 
užmiršta. Štai spauda paskelbė, 
kad italai išleidžia naują jos lai
dą, išleidžia labai dideliu tiražu.

Tikriausiai yra išsibaigusi ir 
lietuviškoji laida. Metas būtų 
išleisti naują laidą. Pagerbiant 
mergaites, kurios surašė tas 
maldas, pagerbiant ir kitus 
tremtinius, reikėtų išleisti gražią 
laidą su dailininkų grafikų su
kurtais paveikslais.

gyvenęs vargšas tremtinys. Čia 
ir Lietuvos vargai ir kančios su
rašyta tikrai jaudinančiai ir pa
gaunančiai.

Ir kai maldaknygėlė buvo 
verčiama į kitas kalbas, kai kitų 
tautų žmonės paskaitė, jie ra
do tą patį — tą didelę spin
duliuojančią ir visus šildančią 
meilę, rado nepaprastai gilų, 
tiesiog jaudinantį religingumą. 
Tas ir praskynė kelią į visą 
pasaulį. Tas ir parodė, kas ta 
lietuvių tauta, kad moka taip 
melstis, taip Dievulį garbinti, 
pati bodama tokiuose varguose.

Kaip niekas kitas šį knygelė 
pasitarnavo Lietuvos propagan
dai. Visiem parodė, kas nutiko gaminti vaizdajuostes ir parody-

Užaugo jaunoji karta, kuri jau 
nematė šio stebuklo. Reikia pa

—Kun. Antanas Perkumas ir 
dr. Vytautas Dambrava, gyveną 
Caracas mieste, “Kolumbo die
nos“ proga Venecuelos preziden
to buvo apdovanoti Diego de 
Losada ordinais. Kun. A. Perku
mas, salezietis, yra Katalikų 
misijos vedėjas, o V. Dambrava 

menės krašto valdybos pirmi
ninkas. Dr. V. Dambravos va
dovaujama Venecuelos Lietuvių 
Bendruomenė ruošia Pietų 
Amerikos lietuvių kongresą, or
ganizuoja šv. Kazimiero jubilie
jinių metų plačią programą, 
kartu su latviais ir estais ruo
šia baltų simfoninės muzikos 
koncertą. Politinei veiklai su
stiprinti Dambravos iniciatyva 
susijungė septynios tautinės 
bendruomenės.

— Kun. dr. Valdemaras Cuku- 
ras, Nekalto Prasidėjimo Mari
jos seserų kapelionas Putname, 
Conn., yra pakviestas ir sutiko 
įeiti į naująją Ateitininkų Fede
racijos valdybą kaip dvasios 
vadas.

— Balys Raugas, Delran, NJ, 
pakviestas sutiko redaguoti do
kumentinį leidinį, apimantį vi
sus žymesnius įvykius šv. Kazi
miero sukaktuviniais metais. 
Leidžia šv. Kazimiero sukakties 
komitetas. B. Raugas yra gražiai 
pasitarnavęs JAV LB, sureda
guodamas “JAV LB tris dešimt
mečius“.

ti jaunimo stovyklose, mokyk
lose. Ir jaunimas tegu pasisavina 
tas gražias maldas. Tegu būna 
sukaktis prisimenama ir kituose 
susirinkimuose.



MM — SV. KAZIMIERO METAI — 19M GARSAS
f

Nr.7,Rugsėjis-September, 1984 • 5

Prezidentas Ronald Reagan liepos 16 Baltuosiuose Rūmuose pasirašo Pavergtų Tautų Savaitės 
proklamaciją. Už jo kongreso ir vyriausybės nariai: kongresmanas Crane, ambasadorius 
Max Kampelman, viceprezidentas George Bush ir kiti. Nuotr. Jono Urbono

ITALIJOJ IŠLEISTA SIBIRO 
MALDYNO TREČIA LAIDA

Knygynų vitrinose Romoj ir 
kituose Italijos miestuose vėl 
pasirodė pasauly pagarsėjusio 
Sibiro lietuvaičių maldyno 
“tyfarija, gelbėki mus” itališkas 
vertimas. Tai jau trečias šio 
maldyno leidimas Italijoj. Dvie
jų pirmųjų leidimų tiražas — 
150,000 egzempliorių — buvo 
greitai išpirktas. Trečiojo leidi
mo tiražas yra 100,000 egzemp-

Šį kartą leidinys yra pavadin
tas paprastesnių vardu — “Pre- 
ghiere” (Maldos). Jis yra prade
damas Milano arkivyskupo 
kardinolo Montini, vėliau tapu
sio popiežium ^Paulium VI, 
trumpu atsiliepimu apie pirmąjį 
maldyno leidimą, kuris pasirodė 
1962. Būsimasis popiežius kardi
nolas Montini tada rašė:

“Lietuvaičių tremtinių maldos 
yra jaudinantis labai didelės 
vertės dokumentas, kurį reikėtų
aukso raidėmis įrašyti į tikrąją auka, sakramentų maldos, Jėzaus 
krikščioniškąją literatūrą, — į tą 
literatūrą, kurioj galima pajusti 
paslaptingąjį Šv. Dvasios alsavi
mą”.

Dešimtį pirmųjų knygelės 
puslapių apima istorinis įvadas. 
Įvado autorius, maldyno vertė
jas į italų kalbą prel. Vincas 
Mincevičius, metęs žvilgsnį į lie
tuvių tautos istoriją nuo toli
miausių laikų, ilgiau susitelkia 
prie pastarųjų jos dešimtmečių, 
prie tragiškiausio Lietuvos isto
rijos laikotarpio su karinėmis
okupacijomis, priespauda, per- tėvynės likimu, troškimas savo 
sekiojimais, masinėmis gyven-

’ tojų deportacijomis.
Sibiro lietuvaičių maldynas neapykantą ir skleisti meilę. Ši- 

. “Marija, gelbėk! mus” iš Sibiro ___71 _ 1_______7

1959. 
prieš

lagerių Vakarus pasiekė 
Maldos buvo sukurtos 
1953. Rinkinio data yra tų metų 
Vasario 16-oji. Tai kelių Sibiro _doj išsako savąjį skausmą ir tė- 
tremtinių lietuvaičių bendradar
biavimo vaisius. Maldos lagery 
buvo surašytos ant pageltusių 
popieriaus lapelių. Knygelė 
buvo įrišta rūpestingai išsiu
vinėtu audiniu. Jos originalo 
nuotrauką randam pirmuosiuo
se itališkojo leidinio puslapiuo-

Itališkojo leidinio viršelį puo
šia Vilniaus Aušros Vartų Die
vo Motinos paveikslas. Tarp 
iliustracijų randam šv. Kazi
miero paveikslą ir keletą lietu
vių religinio meno kūrinių.

Ant gero popieriaus išspaus
dintas 80 puslapių leidinys yra 
labai patrauklus savo viršiniu 
apipavidalinimu, bet dar pa
trauklesnis yra jo turinys. Ryto 
maldos, vakaro maldos, mišių

Kristaus kančios apmąstymas, 
Kalėdų, Velykų, Sekminių ir ki
tų didžiųjų švenčių maldos, nuo
širdus maldos pokalbis su Dievo 
Motina ir šventaisiais, popie
žiaus Pauliaus VI žodžiais ta
riant, dvelkia nuostabiu Šv. 
Dvasios alsavimu.

Visose maldose yra ypač ryš
kus nepalaužiamas tikėjimas ir 
pasitikėjimas Dievu. Nuo pra
džios iki pabaigos yra gyvas 
laisvės rūpestis, susirūpinimas 
savo artimaisiais, savo tautos ir 

kančia ir savo auka nugalėti 
nuodėmės apraiškas, išsklaidyti 

biro lietuvaitės savo malda ir 

savo meile apima ir priešus: 
“Viešpatie, pasigailėk irtų, kurie 
mus persekioja ir kankina, duok 
ir jiems pažinti Tavo meilės 
saldumą”.

Nežmoniškose Sibiro tremties 
sąlygose Sibiro lietuvaitės mal- 

vynės ilgesį! Štai maldoj į Gir
kalnio Gailestingumo Motiną 
jos sako: “Pažvelk, o Motina, į 
mūsų vargo ir ilgesio sutrin
tas širdis/į mūsų nuo šalčio ir 
alkio pamėlusias lūpas. Grąžink 
mus į šalį, kurią mum pats dan
gus dovanojo, į kryžių ir baž
nyčių žemę, į kraštą, kurį tu nuo 
amžių pamėgai.”

Iš Sibiro lietuvaičių maldyno 
kalba pirmųjų krikščionių dva
sia ir kankinių heroizmas, — ra
šo vertėjas įvado žody. Tai mal
dos, kurios niekada nepasens. 
Kol pasauly bus kančia, kol 
bus neteisingumas ir priespau
da, tol šios maldos nepraras sa
vo aktualumo. Jos visada liks ak
tualios ir dėl to, kad yra skir
tingos nuo kitų maldų, pana
šiai, kaip Evangelija yra skirtin
ga nuo kitų knygų .. . Tikim, 
kad šiuolaikinių kankinių liudiji
mas turės lemiamos reikšmės 
krikščionybės atsinaujinimui, o 
Lietuvos katalikam čia yra skir
tas labai svarbus vaidmuo.

Sibiro lietuvaičių maldyno 
itališkojo vertimo trečiasis lei
dimas yra baigiamas malda už 
laisvę: “Viešpatie, praradom 
brangenybių brangenybę: lais
vę. Tave prašom, padėk mum ją 
vėl atgauti. Išmokyk mus ją 
branginti, mylėti ir ginti”.

Sibiro lietuvaičių maldynas 
šiuo metu yra labiausiai pasau
ly paplitusi lietuviška knyga.

MIRUSIEJI 
LIET. K AT.
SUSIVIENIJIMO
NARIAI

Mrs. Mary Gillis — 30 kuopa
— Box 27, Bear Creek, * Pa. 
18602. Mirė 1984 gegužės 13. 
Palaidota 1984 gegužės 15 St. 
Francis Cemetery, Wilkes-Bar
re, Pa.

Valerija Lekavičienė — 65 
kuopa — 151 Keen St., Pater
son, N.J. 07524. Mirė 1984 ba
landžio 15. Palaidota 1984 ba
landžio 19 Holy Sepulchre 
Cemetery, Totowa, N.J.

Anelė Zinavičienė — 52 kuo
pa — 51 Oak St., Methuen, 
Mas^. 01844. Mirė 1984 gegužės 
18. Palaidota 1984 gegužės 21 
Immaculate Conception Cem
etery, Lawrence, Mass.

Magdė Lukaševičius — 54 
kuopa — 622 Tremont Ct., N.W., 
Grand Rapids, Mich. 49504. 
Mirė 1984 gegužės 24. Palaidota 
1984 gegužės 26 SS Peter and 
Paul Cemetery, Grand Rapids, 
Mich.

Agnes Smelster — 90 kuopa
— Central City Apts., Apt. No. 
104, 40 S. Pine St., Hazleton, 
Pa. 18201. Mirė 1984 gegužės 
27. Palaidota 1984 gegužės 30 
SS Peter and Paul’s Cemetery, 
Hazleton, Pa.

Ona Laurynas — 30 kuopa
— RD 2, Box 31, Newton-Ran
som Blvd., Clark Summit, Pa. 
18411. Mirė 1984 gegužės 28. 
Palaidota 1984 birželio 1 St. 
Joseph’s Cemetery, Throop, Pa.

Julija Mickevičienė — 155 
kuopa — 151 Morris Ave., 
Scranton, Pa. 18504. Mirė 1984 
liepos 2.

Kun. Jurgis Truškauskas — 
111 kuopa — 117 Lackawanna 
Ave., Duryea, Pa. 18642. Mirė 
1984 liepos 15. Palaidotas 1984 
liepos 18 St. Casimir’s Cem
etery, Muhlenberg, Pa.

Marija Kuliešienė — 78 kuopa
— 129 Maloney Road, DuBois, 
Pa. 15801. Mirė 1984 liepos 17.

Joseph Augunas — 222 kuopa
— 122 Parnell Place, Nashua, 
N.H. 03060. Mirė 1984 rugpjūčio 
4. Palaidotas 1984 rugpjūčio 6, 
Holy Cross Cemetery, Hudson, 
New Hampshire.

Ji yra išversta ne tik į italų, bet 
ir į anglų, vokiečių, prancūzų, 
ispanų, portugalų, olandų, kinų, 
arabų kalbas. Pakartotiniais lei
dimais įvairiomis kalbomis ji 
jau yra pasiekusi milijęninį ti-
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RŪPINAMASI VIKTORO 
PETKAUS LIKIMU

LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE
BOARD OF DIRECTORS

Spaudos agentūros praneša, 
kad iŠ Lietuvos neoficialiais ke
liais buvo kreiptasi | Tarptau
tinį Raudonąjį kryžių, prašant 
ištirti lietuvio sąžinės belaisvio 
Viktoro Petkaus sveikatos būklę 
ir iš viso jo likimą. Apie Vik
torą Petkų jau daugiau kaip 
šešis mėnesius neturima jokių 
žinių. Praėjusių metų gruodžio 
mėnesį, Petkaus žmona buvo 
nuvykusi į Permės koncentraci
jos lagerį pasimatyti savo vyru, 
bet, po trijų dienų laukimo, 
stovyklos vadovybė, nepaaiškin
dama priežasties, jai nedavė rei
kiamo leidimo. Nei Petkaus 
žmona, nei kiti jo artimieji ir 
bičiuliai taip pat jau šešis mė
nesius iš belaisvio negauna jo
kių laiškų. Visa tai kelia susirū
pinimą Petkaus artimųjų ir bi
čiulių tarpe taip pat ir dėl to, 
kad Petkaus sveikatos būklė dėl 
labai sunkių kalinimo sąlygų 
praėjusiais metais buvo smar
kiai pablogėjusi. Koncentraci
jos stovykloje ilgai jam nebuvo 
teikiama reikalinga medicininė 
priežiūra. Tiktai po ilgo delsi
mo — 1982 metais jam buvo iš
pjautas ant veido išaugęs pik
tybinis auglys. Užsienio spaudos 
agentūros atkreipia dėmesį, kad 
Viktoras Petkus, kuris yra 55-erių 
metų amžiaus, jau ilgus metus 
yra laikomas beveik visiškoje 
izoliacijoje. Daugiau kaip dvejus 
metus jam draudžiama gauti

daugumas jo paties 
laiškų buvo konfis-

siuntinius, 
siunčiamų 
kuoti tuo pretekstu, kad jų turi
nys esąs ideologiškai pavojin
gas. Jo celė buvo pakartotinai 
iškratyta, konfiskuojant ir sunai
kinant visus joje surastus užra
šus, laiškus ir straipsnius. Už
sienio spaudos agentūros pri
mena, kad Viktoras Petkus da
bar atlieka jau trečią sunkią 
bausmę. Būdamas dar gimnazis
tu, Petkus atliko šešerių metų 
kalėjimo bausmę už dalyvavimą 
katalikų jaunimo sąjūdyje, 1957 
jis buvo suimtas už religinės 
literatūros platinimą ir nuteistas 
aštuonierius metus kalėti, galop, 
1977 Petkus buvo vėl suimtas už 
tariamą antisovietinę agitaciją 
ir propagandą ir nuteistas 
dešimt metų kalėti ir penkeriem 
metam tremties. Viktoras Pet
kus, rašo spauda, yra vienas iš 
Lietuvos Helsinkio Grupės na
rių, jau būdamas koncentraci
jos stovykloje, drauge su estu 
žmogaus teisių gynėju Mart Nik
ius, jis įsijungė ir į Ukrainiečių 
Helsinkio grupę. Jungtinių Ame
rikos Valstybių komisija Euro-* 
pos saugumo ir bendradarbiavi
mo klausimais yra pasiūliusi 
Viktorą Petkų ir kelis kitus so
vietų kalinimus žmogaus teisių 
gynėjus kandidatais Nobelio 
taikos premijai. Šią kandidatū
ra amerikiečių komisija iškėlė 
taip pat ir šiais metais.

Street, 
Office

Drive,

Spiritual Advisor: Rev. Msgr. John Balkonas, P.A., 555 
68th Avenue, St. Petersburg Beach, Fla. 33706. Home — 813: 
367-2523.

President: Thomas E. Mack, Esq., 11 West Union 
Wilkes-Barre, Penna. 18702. Home — 717: 472-3880. 
717: 823-1131.

Vice-President: Joseph B-. Laučka, 9610 Singleton 
Bethesda, Md. 20817. Home — 301: 530-5631.

Secretary: Frank J. Katilus, 1059 Blair Avenue, Scranton, 
Penna. 18508. Home — 717: 342-3619.

Treasurer: Mrs. Leocadia Donarovich, 37 Eldon Avenue, 
Lansdowne, Penna. 19050. Home — 215: 626-2409. Office 
215: 645-4100.

Trustees: George F. Sadauckas, 119 S. Rebecca Avenue, 
Scranton, Penna. 18504. Home — 717: 344-0429. Office 717: 
348-3808.

Mrs. Rosalie Kizis, 134 Church Street, Pittston, Penna. 
18640. Home — 717: 654-4271.

Medical Examiner: Joseph A. Stankaitis, M.D., 124 Croydan 
Road, Rochester, N.Y. 14610. Home — 716: 288-0604. Office 
716: 263-6320.

Directors: Mrs. Albina Poška, 6606 S. Washtenaw Avenue, 
Chicago, Ill. 60629. Home — 312: 434-2374.

Leonard Pallis, 352 West Main Street, Plymouth, Penna. 
18651. Home — 717: 779-1977. Office 717: 826-6440.

Leonard Mikelonis, 2934 Grendon Lane, Baltimore, Md. 
21234. Home — 301: 665-2218.

Executive Director: Charles A. Liscosky, 137 Charles Street, 
Wilkes-Barre, Penna. 18702. Home — 717: 822-4855. Office 
717: 823-8876; 829-2406.

Garsas Editor: Rev. Cornelius Bučmys, Q.F.M., 341 Highland 
Boulevard, Brooklyn, N.Y. 11207. Office — 212: 827-1352: 7

LIETUVIŠKI ATGARSIAI 
OLANDŲ TELEVIZIJOJE

iŠ Olandijos pranešama, kad 
neseniai olandų televizija per
davė įdomų reportažą apie Lie
tuvą ir jos dabartinę padėtį. 
Reportažas buvo perduotas 
olandų televizijos filmų serijo
je “Tėvynės netekę ...”

Apskaičiuojama, kad filmą 
apie Lietuvą žiūrėjo apie miliną 
olandų. Filmas buvo įspūdingai 
pradėtas lietuvių tautos himnu, 
ekrane parodant iš Lietuvos 
slaptai atvežtą menišką audinį 
su išaustais Lietuvos himno žo
džiais.

joje gyvenančio lietuvio žurna
listo Izaoko Kaplano pasakoji
mais apie Lietuvą ir asmeni
niais prisiminimais apie Lietu
vos nepriklausomybės žlugimą, 
svetimųjų okupaciją su bai
siomis represijomis.

Tuoj po to ekrane pasirodo 
šiurpūs vaizdai: Stalinas Mask
voje pasirašo su nacių Vokieti
jos ministru Ribbentropu Rytų 
Europos dalybas ir raudonosios 
armijos tankai pradeda riedėti į 
į

Fflmas yra pagrįstas Olandi-

Pasakojimai iliustruojami 
senų ir naujesnių dokumentinių 
filmų apie Lietuvą vaizdais, 
taip pat vaizdais apie paties 
žurnalisto Kaplano lietuvišką 
veiklą Olandijoje — darbą Ams
terdamo Rytų Europos Institute 
ruošiant disidentų žodyno lie
tuvišką dalį, organizuojant olan
dų jaunimo chorą, lietuviškai 
dainuojantį lietuvių liaudies 
dainas.

CONSTITUTIONAL COMMITTEES
Benevolent Committee: Mrs. Patricia Mack, Heatherhill, 

Bear Creek, Penna. 18602 Home — 717: 472-3880.
Mrs. Joan Baranosky, 106 W. Brady Street, West Wyoming, 

Penna. 18644. Home — 717: 693-1795.
Mrs. Gene Kudirka, 341 Highland Boulevard, Brooklyn, 

N.Y. 11207. Home — 212: 235-0724.
Press & Information: Mrs. Regina Pikunas, 8761 W. Outer 

Drive, Detroit, Mich. 48219. Home — 313: 532-2109.
Albin A. Apton, 275 Empire Boulevard, Rochester, N.Y. 

14609. Home — 716: 482-8571.
Dr. Leonard J. Simutis, 3551 W. 98th Sfreet, Evergreen 

Park, Ill. 60642. Home — 312: 425-5494.
Constitution & By-Laws: Gerad Pallis, R.D. 3, Tunkhannock, 

Penna. 18657. Home — 717: 836-1266.
Stasys Lukoševičius, Sr., 1935 W. 7th Street, Brooklyn, 

N.Y. 11223. Home — 212: 339-0062.
Mrs. Frances Katilus, 1059 Blair Avenue, Scranton, Penna. 

18508. Home — 717: 342-3619.
Judicial, Grievances & Appeals: Mrs Mary Kozerski, 35 

Hilldale Avenue, Plains, Penna. 18705. Home — 717: 823-8468.
Sylvester Kossa, 93 Russell Street, Edwardsville, Penna. 

18704. Home — 717: 287- 8554. ’
Charles Liscosky, 137 Charles Street, Wilkes-Barre, Penna.

18702. Home — 717: 822-4855. Office 717: 823-8876; 829-2406.
Youth Committee: Jonas R. Kuprys, 1806 S. 49th Court, 

Cicero, Ill. 60650. Home — 312: 863-0935.
David Donar, 37 Eldon Avenue, Lansdowne, Penna. 19050. 

Home — 215: 626-2409.
Mrs. Audrone Elvikis, 2951 West 63rd Street, Chicago, 

Ill. 60629. Home — (unpublished number).

Olandų televizijos filme ir jo 
komentaruose atsispindi didelis 
palankumas Lietuvai ir ken
čiančiai lietuvių tautai.
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MEET OUR NEW
SPIRITUAL
DIRECTOR
REV. MSGR

ection* '

FRANK L.
YASHKAS

At the LCA convention June 26 in White Haven, Pa.. Main banquet table. 1st row (left to 
right): Leocadia Donarovich — Treasurer, Linas Kojelis — Principal Speaker, Thomas E. 
Mack — President, Rosalie Kizis — Chairlady, Convention Planning Committee, Msgr. 
John Balkonas — Outgoing Spiritual Director. 2nd row (left to right): Charles A. 
Liscosky — Secretary and Executive Director, Msgr. Frank L. Yashkas — In
coming Spiritual Director, Frank J. Katilus — Vice-President

Monsignor Frank L. Yashkas 
is the son of Agnes Laurinaitis 
Yashkas and the late Louis Yash
kas. He was bom in the New
town Section of Hanover Town
ship on October 17th, 1919. He 
received his elementary educa
tion in the local public schools.

Upon his graduation from 
Hanover Memorial High School 
in 1937, he attended Mariana- 
polis College, Thompson, Con
necticut, for two years. He re
ceived an A.B. degree from St. 
Bonaventure University, Olean, 
New York, in 1941. He com
pleted his studies for the priest
hood at Christ the King Sem
inary, Olean, and was ordained 
for the Diocese of Scranton 
in St. Peter’s Cathedral, Scran
ton, on May 26,1945, by the late 
Most Rev. William J. Hafey, 
D.D.

He served in the Scranton 
Diocese as an Assistant Pastor at 
St. Mary’s Church, Lackawaxen;

f

(Continued on Page 9)

AFTER THE CONVENTION
(Continued From Page 1)

PRESS COMMITTEE: Leonard Pallis, Linas Kojelis, Verna 
Sadauckas.

SERGEANT - AT-ARMS: John Bemetsky, Casimir Kizis.
George Sadauckas of the Credentials Committee reported, 11 

Board members, 31 delegates, 1 guest at the first session.
President Atty. Mack explained that Linas Kojelis will be here 

later today oj tomorrow. Due to the fact that he works out of the 
White House in Washington, D.C., a confirmation had to be sent to 
a delegate at the Convention, but he will be here.

ELECTION OF CONVENTION OFFICERS:
President Atty. Mack opened the nominations for Conven

tion Chairman. Patricia Mack nominated Frank J. Katilus, second 
by Mary Kozerski. Np other nominations, Frank J. Katilus elected 
Convention chairman by acclamation.

Nominations opened for assistant chairman. Leocadia Donaro
vich nominated John A. Vainius, second by Joseph Laucka. Stasys 
Lukoševičius moved the nominations be closed. John A. Vainius 
elected assistant chairman.

Nominations opened for secretary. Charles Liscosky nominated 
Leocadia Donarovich for secretary, second by Alena Miškinis. 
Joseph Laučka moved the nominations be closed. Leocadia 
Donaroviduelected convention secretary.

Nomination opened for assistant secretary, second by Joseph
A. Stankaitis, M.D. Dr. Joseph Stankaitis moved the nominations 
be dosed. Stasys Garlfauskas elected assistant secretary.

. .

President Thomas E. Mack Esq. asked the newly elected Con
vention officers to take over their duties.

z Respectfully submitted,
Frank J. Katilus, Secretary

After a five minute recess, the elected officers of the conven
tion assumed their respective duties.

Convention Chairman Frank Katilus addressed the delegates 
and proceeded to the first order of business. The chair called for 
the report of the Spiritual Director, Rev. Msgr. John Balkonas.

Monsignor Balkonas recalled his audience with the Holy 
Father in Rome during which the Pope complied with Monsignor’s 
request to grant his blessing to the Lithuanian Catholic Alliance. 
The Holy Father also blessed a medallion which will be pre
sented, at a later time, to the most worthy, dedicated member of 
the Alliance.

The chair called for a motion to accept the Spiritual Direc
tor’s Report. Motion made by Anna Galenas. Seconded by Leonard 
Pallis. Motion passed unanimously.

Chairman Katilus proceeded to call for the President’s Report.
Mr. Mack elaborated on important issues contained in his 

report namely:
(1) Lack of New Membership. He noted that the present board 

of directors tidied to find a suitable organizer.

(Continued on Page 8)
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New Board of Directors: 1st row (left to right): Presi
dent — Thomas E. Mack, Esq., Vice-President — Frank J. 
Katilus, Treasurer — Leocadia Donarovich, Secretary — 
Charles A. Liscosky. 2nd row (left to right): Director

— Jonas A. Vainius, Director — Leonard Mikelonis, Trustee
— Rosalie Kizis, Director — Albina Poška, Trustee — Geor
ge F. Sadauckas, Medical Examiner — Joseph A. Stankaitis, 
M.D. Missing: Spiritual Director — Msgr. Frank L. Yashkas.

AFTER THE CONVENTION
(Continued From Page 7)

(2) He emphasized that in. order for the Executive Com
mittee to be more effective, its number was reduced from five

(3) Merger with the Lithuanian Women’s Alliance is still 
pending even though the actuary has agreed that it is profitable 
for both organizations to merge.

(4) Our Solvency Rate is at an all time high 163.88% 
and noted that our income from investments far exceeds income 
from dues.

Mr. Mack also added that he is meeting with local Fratemals 
on a regular basis, sharing common problems.

Chair called for a motion to accept the President’s Report. 
(Motion made by George Sadauckas, seconded by John Kozerski. 
Motion passed unanimously.

The chair called for the report of Vice-President, Joseph 
B. Laučka.

Mr. Laučka greeted the delegates and elaborated in our native 
tongue, Lithuanian, on his printed report.

Chairman asked for a motion to accept the Vice-President’s 
Report Motion by Charles Liscosky, seconded by Albina Poška. 
Motion passed unanimously.

Mr. Katilus relinquished the chair and Jonas Vainius, Vice- 
Chairman, assumed the chair and asked for the report of the Sec
retary, Frank Katilus.

The chair asked for a motion to accept the secretary’s report. 
Motion by Edwin Sites to accept the secretary’s report as read. 
Seconded by Dr. Stankaitis. Motion passed unanimously.

Frank Katilus assumed the chair and called for the report of the 
Treasurer.

Mrs. Donarovich referred to certain aspects of the financial 
report as it appears in the convention book and added that all 
monies, as become available, are quickly invested in the highest 
rate certificates available. Money Market Accounts are maintained 
for ready cash needs. Results are very gratifying, however, they 
must be maintained on a daily basis.

Chair asked for a motion to accept the Treasurer’s report. 
Motion made by Joseph Laučka, seconded by Dr. Stankaitis. 
Motion passed unanimously.

The chair next asked for the report of the Medical Director.
In addition to his written report, Dr. Stankaitis remarked that 

lack of membership is the mąjor problem, however, with 
twenty-six new' applications reviewed, so far, in 1984, it appears 
to be on an encouraging note. Continue<1)
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/ KNIGHTS HONOR .
NEV. JOSEPH J. LASKY

Rev. Joseph J. Lasky, pastor 
of St. Mary’s Annunciation 
Church, Kingston, was honored 
at a testimonial on June 22, 

. at the Wilkes-Barre American • 
Legion Home, N. River St., Wil
kes-Barre, for his untiring dedi
cation and enthusiasm he has 
given as chaplain of Wilkes-Bar
re Council 302 and Pennsylva
nia State Councils of the 
Knights of Columbus.

Father Lasky, son of the late 
Andrew and Catherine Grobosky 
Lasky, was bom in Duryea. After 
graduating from Duryea High 
School in 1940, he joined the 
army, served five years during
World War II; two years and 
combat duty in the European 
Theatre. He was first sergeant 
of the 33rd Chemical Company 
in the first Engineering 
Special Brigade of the First
Army. On D-Day, he landed 
on Utah Beach of Normandy, 
France. He was decorated with 
the Croix de Guerre with Palm 
by the French government and 
received four bronze stars with 
one arrowhead.

After the war, he studied for 
the priesthood? under the GI

“SOVIET EVIDENCE HAS 
ALWAYS BEEN FRAUDULENT 
AND SHOULD NOT BE USED 

IN AMERICAN COURTS”

“ . . .We cannot condemn any
one based on Soviet evidence 
but we must make sure that 
no Nazi or Communist criminal 
should receive sanctuary here. 
We can be sure of this by using
our basic American laws of 
evidence. Soviet evidence is 
tainted and should not be

n

Rev. Joseph J. Lasky

Bill at Pennsylvania State Uni
versity, Wilkes-Barre campus; 
King’s College. St. Charles Col
lege, Cantonsville, Md.; Uni
versity of Western Ontario and
St. Peter’s Seminary, Ontario, 
Canada. He holds a BA degree 
in honor philosophy.

Father Lasky was ordained 
on June 4, 1955, at St. Peter’s 
Cathedral, Scranton, by the late 
Bishop Jerome D. Hannon. His 
first assignment was program 
director of Camp St. Andrew, 
Tunkhannock; assistant pastor 
of Holy Trinity, Wilkes-Barre; 
chaplain at Mercy Hospital, Wil
kes-Barre; St. Patrick’s, White 
Haven; St. Peter’s, Wellsboro; 
St. Patrick’s, Scranton; pastor 
of St. Mary’s Wanamie.

He is an active member of the 
American Legion, served two 
terms as state chaplain of the 
Department of Pennsylvania.

Presently chaplain of Ameri- Shockloss, honorary chairmen.
The following officers were 

members of the committee: ' 
Ronald J. Villanq, Raymond F. 
Kownacki, Michael S. Yanulus, 
John Burba, Gerard Benson, 
George Tomascik, Stanley Sen- 
da, Joseph T. Brennan, William
B. Shergalis, Gerald Moran, 
John F. Moore, Joseph Liscosky, 
Kevin X. Welsh and Michael
C. McHugh II.

- j can Legion, District 12, Jenkins 
" . Towiiship, Post 938. He is active 

in the Pro-Life movement.
Francis T. Rothenbecker, Sr., 

grand knight, was general chair
man. He had appointed Patrick 
F. Jordan, deputy grand knight, 
and Charles A. Liscosky, district 
deputy, co-chairmen; state 
deputy Basil A. Desiderio and 
state program director Bernard

RECITAL OF JOSEPH 
DAVID LISCOSKY

Joseph David Liscosky of 
Wilkes-Barre, a senior music 

* education major at Wilkes Col-
lege, presented his senior recital 
at Geis Recital Hall of the 
Dorothy Dickson Darte Center 
for the Performing Arts, Wil
kes-Barre. Mr. Liscosky featured 
works by Debussy, Haydn and
Grieg on the piano. A reception 
followed the presentation.

As a student of Wilkes Col
lege, he participated with the 
Chorus, Cap and Bell Singers, 
the Orchestra as a violinist, and 
the Football Band as tuba 
player. He completed his stu
dent teaching at the Wyoming 
Valley West School District.

A former student of Mrs. An
na Liva, Vaclovas Romanas, and 
Fred Schmidt on the piano, he 
is presently studying with 
Roosevelt Newson at Wilkes Col
lege. Currently he is the organist 
for the Knights of Columbus, 
Council 302; Bishop Hafey As
sembly, Fourth Degree Knights 
of Columbus and Holy Trinity 
Church Children’s Choir, 
Wilkes-Barre.

The son of Charles A. (former 
LCA Director) and Dolores Ta- 
lacka Liscosky and a 1978
graduate of Meyers High School. 
He was listed in “Who’s Who 
in Music Among American 
High School Students”.

J. D. Liscosky is a member of 
LCA Lodge 17.

Joseph D. Liscosky

utilized in American courts.
“We will not forgive Nazi 

Germany or Soviet Russia for 
their crimes. The policy of our 
Government must be based on

MEET OU/? NEW SPIRITUAL DIRECTOR
REV. MSGR. FRANK L YASHKAS

this moral principle”.
Congressman John Ashbrook, 
17th District, Ohio, 
WASHINGTON REPORT, 
May 28,1981.

(Continued From Page 7)
St. Mary of the Mount, Mt. 
Pocono; St. Anne’s Church, Sho- 
hola and St. Mary’s Church, 
Old Forge.

Because of the critical shortage 
of military chaplains during the 
Korean War, Bishop Hafey 
granted Father Yashkas permis
sion to enter the United States 
Air Force. He was commission
ed as a Chaplain with the rank 
of First Lieutenant on Novem
ber 10,1952 and began his mili
tary career at the Army and Air 
Force Chaplain School, Fort 
Slocum, New York, in January 
1953.

During the past years of con
tinuous active duty, he has 
served in Korea, Morroco, Japan 
and Spain; as well as, Califor
nia, Texas* Alabama, Maine, 
Mississippi and South Carolina. 
He presently holds the rank of 
Lieutenant Colonel and is the 
Assistant Staff Chaplain of 21st 
Air Force (MAC) at McGuire 
Air Force Base, New Jersey.

His military awards include 
the Air Force Commendation 
Medal, Air Force Outstanding 
Unit Award, National Defense 
Service Medal, Korean Service 
Medal, Air Force Longevity 
Award Ribbon and the United

Nations Service Medal.
Prelate of Honor with the title 

of Monsignor, made by Pope 
Paul VI on March 16, 1970.

September 1970 became 
Staff Chaplain of 5th AF, Tokyo, 
Japan.

June 1971 promoted to rank of 
Colonel. '
' June 30, 1973 retired from 
active duty at Barksdale AFB,

September 1973 assigned as 
pastor of Our Lady of Lourdes 
Church, Montoursville, Pa.

September 1978 assigned as 
pastor of St. Anne’s Church, 
Luzerne, Pa.

k-*—
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St. Casimir’s Holy Name Society held its annual Father-Son 
Communion Breakfast recently in the church auditorium. 
Seated at the main table from left, Larry Burdette, vice presi
dent; George Nagy, treasurer; Rev. Joseph Sibilano, OSJ, who 
offered invocation; Onofrio “Pep” Orlando , president and 
co-chairman; Frank Keder, chairman and recording secretary; 
Rev. Peter J. Alisuskas, moderator, gave remarks and benedic

tion; Charles Adams, guest speaker; Joseph Rinkavage,' 
toastmaster and financial secretary. Standing, from left, 
Joseph Valvonis, Albert Bartush, Al Kishkis, John Wasser, 
William Carey, Al Savakinus, John Kwasniak, Ralph 
Tribendls, Al. Chepalis, Peter Menchinsky, Cas Kizis Sr. 
Absent form photo was Albert Smelster.

FR. JOHN DASTICK BURIED
FROM SS. PETER & PAUL’S

COORDINATOR — EDWARD DE MICHELE

Bishop James C. Timlin was 
principal celebrant of a Pontific
al Cdncelebrated Mass of Chris
tian Burial for Father John Das- 
tick, 67, pastor of the Church of 
SS. Peter and Paul on June 13, at 
11:00 a.m. Father Dastick died 
suddenly at his rectory in the 
late afternoon of June 9.

Mass concelel'rants were: 
Msgr. Anthony Norkūnas, Msgr. 
Thomas Jordan, Msgr. Gerald 
Bums, dean of southeast Luz
erne County, Fr. Peter Alisaus- 
kas, Fr. George Stalavicz and Fr. 
Edward Vitchkoski, M.I.C., 
Thompson, Conn. Monsignor 
Norkūnas, pastor of the Church 
of the Holy Trinity, Wilkes-Bar
re, preached the sermon.

Other officers of the Mass 
were: Rev. Mr. John Lapera, 
deacon; Fr. John Kulavich, 
cross-bearer; Fr. Ralph Ferraldo 
and Fr. William Murphy, aco
lytes; Michael Quinnan, thuri- 
fer; Fr. Patrick Genelio, miter
bearer; Fr. Richard Beck, book
bearer; Fr. Dale Rupert and Fr. 
Neil Van Loon, masters of 
ceremonies and Fr. Francis Ku- 
lig, director of music.

Transferal ceremonies were 
conducted at 7:00 p.m. on June 
12, by Monsignor Bums.

Father Dastick was bom on 
May 15, 1917, in West Hazle
ton, the son of John and Mary 
Kubilas Dastick. Upon gradua
tion from Sest Haxleton Ele
mentary^ School, he completed 
his high school and' college 
studies at Marianapolis in 
Thompson, Coon., conducted 
by the Marian Fathers.

He completed his studies for 
the priesthood at St. Peter’s

Rev. Joseph Dastick

Seminary, London, Ontario, 
Canada. Ordained to the 
priesthood on May 22, 1948, he 
received his first assignment as 
an assistant pastor at St. Agnes 
Forest City. He was next named 
assistant director of St. 
Michael’s School for boys at 
Hoban Heights. He also served 
at St. Casimir’s Plymouth; Holy 
Trinity, Wilkes-Barre; St. Casi
mir’s, Pittston and St. Peter’s 
Wellsboro, and as chaplain of 
St. Mary’s Villa Nursing Home, 
Elmhurst.

He received his first pastoral 
assignment on January 25, 1967, 
at St. Mary’s Wanamie; on Feb
ruary 20, 1969, he was named 
pastor at St. Joseph’s Duryea, 
where he remained until Jan
uary 25,1972, when he assumed 
the pastorate at SS. Peter and 
Paul’s.

Surviving are a sister, Mrs. 
Marian Sabol, Miami, Florida, 
a niece and a nephew. Preceding 
him in death in addition to his 
parents were a sister, Mrs. Adel
le Cuozzo and two brothers, Vin-

Edward DeMichele of 109 S.
Meade St., Wilkes Barre, son of 
Mrs. Aldona DeMichele and 
the late Edward DeMichele, 
recently was named Special Pro
grams Coordinator at Wyoming 
Valley Catholic Youth Center, 
announced Anthony D. 
English, Jr., executive director.

DeMichele is a graduate of 
GAR High School where he 
excelled as a varsity member of 
its basketball team. He was 
chosen as a member of the All- 
Star Basketball Team of 
Wyoming Valley.

Presently DeMichele is en
rolled at King’s College. He is a 
varsity member of the college 
basketball team. His chief duties 
at CYC will be in the operation 
and administration of purchase 
of service agreement with other 
agencies and assisting the 
athletic staff in their special pro
grams.

LITHUANIAN CLUB 
PLANS ANNIVERSARY

Lithuanian Women’s Club of 
Wyoming Valley will mark its 
56th anniversary with a dinner 
on Sept. 27 at the Grogg Shop
pe.

Reservations are to be made 
by Sept. 15 with Della Cheo- 
ponis, Milda Casper or Ann Gri- 
maila. Guests are invited.

Helen Eagen, president, pre
sided at a recent meeting. Vem 
Trusko, program chafrman, 
re*ported. Minutes were read by 
Stella Kumiega and Ann Grima- 
lia and Rae Zelinski gave the 
finance report.

cent and Joseph.
Interment was in the parish 

cemetery. ,

Edward DeMichele

DeMichele began his duties 
at the CYC, a member agency 
of the Wyoming Valley United 
Way on May 21. Rev. John S. 
Terry is director of CYC.

Mr. Edward DeMichele is a 
member of LCA Lodge 17, Wil
kes-Barre.

BRIDGES — a monthly news
letter in the English language, 
published by the Lithuanian 
American Community, is 
geared for those Lithuanians, 
who do not understand Lith
uanian but are interested in 
Lithuanian culture. The news
letter is published monthly and 
the subscription rate Is 5 dol. 
per year. The readers of Gar
sas are urged to recommend it 
to the Lithuanians In their com
munities to subscribe It for 
their children, who are Interest
ed In their heritage. Write to: 
Bridges, 341 Highland Blvd., 
Brooklyn, N.Y. 11207. .j >
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Sister Evangelista (seated, center,) is flanked by 1 Silver Jubilarian and 2 Golden 
Jubilarians, along with her grand-nephew David Lowe (left rear) who served as altar-boy. 
The celebrant of the Liturgy of Thanksgiving (rear center) is accompanied by Rev. J. 
O’Neil and Msgr. Frank Yaskas.

GOLDEN JUBILEE CELEBRATION
A Eucharistic Liturgy of 

Thanksgiving was offered in St. 
Mary’s Villa Nursing Home 
Chapel April 28, 1984 to com
memorate the Golden Jubilee of 
Sister Evangelista Zakarauskas’ 
entrance into the Community of 
the Sisters of Jesus Crucified 
.and the Sorrowful Mother.

The celebrant of the Mass, 
Rev. John J. Kilpatrick, — pastor 
of St. Eulalia’s Parish in Elm
hurst, — was assisted by Rev.

John J. O’Neill, resident Chap
lain of the Nursing Home. Da
vid Lowe Jr., a grand-nephew of 
Sister Evangelista, served as al
tar boy. The homily was 
delivered by Monsignor Frank 
Jashkus, pastor of St. Ann’s 
Parish in Luzerne.

Among the Sisters of the Com
munity participating in the joy
ous event were Sister Mary 
Ruth, Superior General of the 
Congregation, and Sister Celes

tine, Consultor at the General- 
ate, who served as organist for 
the Sisters’ choir. It is note
worthy that during the entrance 
procession, besides the Rule 
Book and a rose carried in 
memory of a deceased member 
of the group, — a large black 
cross and a crown of thorns 
were carried to testify to the 
Congregation’s special dedica
tion to the Passion of Jesus.

Close relatives of Sister Evan

gelista contributed to the cele
bration. A grand-nephew, Geor
ge Kozlansky, rendered the 
reading of the Epistle and 
Responsorial Psalm, members 
of the Simonsen, Marchese, and 
Kozląnsky families participated 
in the Offertory procession and 
the reading of petitions.

Dinner was served at St. 
Mary’s Center in Scranton 
where the invited guests had an 
opportunity to congratulate the 
Golden Jubilarian, Sister Evan
gelista, and to enjoy each others 
company.

Sister Evangelista, one of 6 
children bom to Boles and Anna 
Zakarauskas in Dalton, Pennsyl
vania, had joined the Com
munity of the Poor Sisters of Je
sus Crucified and the Sorrowful 
Mother, Elmhurst, Pennsylva- 
on September 8, 1934.

After making profession of 
the 3 evangelical vows Sister 
Evangelista dedicated her life 
to the service of others in many 
of the Community’s missions. 
Gifted in the creative arts Sis
ter Evangelista conducted Oc
cupational Therapy Sessions for 
the aged at St. Mary’s Villa, 
prepared hand-made items for 
the Villa’s annual picnics, and 
painted scenic landscapes and 
still-life in oils.

Sister Evangelista Zakaraus
kas is presently a guest at St. 
Mary’s Villa Nursing Home.

“Garse” galima įsigyti šias knygas
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūtė.
316 puslapių, didelio formato. Kaina .............. $8.00

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas Ši
mutis. Kaina ............................................................... 3.00'

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B. 
Piesarskis ir B. Svecevičius. 512 psl., apie 27,000 
žodžių. Kaina ........................................................... $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas, paruošė V. 
Baravykas. Apie 30,000 žodžių ir posakių
Kaina ..................    $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Modem 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.
Kaina ..................   $10.00'

Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjams Juzės Daužvardienės anglų kalba paruošta

• įmyga. Kaina .......................   $4.00
Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš- 

kai parašyta istorinė knyga. Kaina .................... $2.00
Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke- 

nienės paruoštas rankvedis, prisilaikant Marlborough’s 
sistemos. Kaina ....................................................... $3.50'

Vidudienio Sodai, Bernardo Brazdžionio eilėraš
čiai. Už šį poezijos rinkini autorius laimėjo 1958-59

metų kultūros žurnalo “Aidų” literatūros premiją. Vir
šelio aplanką piešė dail Telesforas Valius.
Kaina ...................... r.....................................  $4.00

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina ........................................  .'........... $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithua-’ 
nian Press and how it was regained. Price ... $2.00’

Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley ......................................... $6.00 ,

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė-1 
nas; translated by Milton Stark ........................ . . $6.00

Day of Shame, die truth about the murderous 
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas ........................................................   $9.00r

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nijolės 
Sadūnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau- 

;da. Kaina ....................v............................................ $2.00
Simas (The story of Seaman. Simas Kudirka), by 

Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis Cižiūnas and J. Žemkalnis ....... i................ $5.00

“Garso” Administracija
P.O. Box 32 (71-73 So. Washington Str.) Wilkes- 

Barre, Pa. 18703
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WYOMING KLONIO ŽINIOS
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(Harrisburg, PA)—Representatives of the various ethnic communities of Pennsylvania join 
with Governor Dick Thornburgh in Harrisburg for his proclamation of “Captive Na
tions Week,” July 16 - 21, in Pennsylvania. Seated with the Governor are (from left): 
Charles Bojanic, Chairman and Richard J. Jankowski, Executive Director of the Governor's 
Heritage Affairs Commission. Standing are (5th from right) Annie Morgalis, Lithuanian- 
American Commissioner and various members of the Lithuanian communities.
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STACHNIEWICH NOTE

ANNIVERSARY

Mr. and Mrs. Chester Stach- 
niewicz, 146 Simpson St., Swoy
ersville, celebrated their 25th 
wedding anniversary on June 20.

They were married June 20, 
1959, by Rev. A. J. Norkūnas at 
St. Mary’s Church, Kingston. 
Mrs. Stachniewicz is the former 
Bemadine Vidunas of Kingston. 
Mr. Stachniewicz is a Swoyers
ville native.

Their attendants were Berna
dette Vidunas, Vince Olejnick 
Jr., Clara Kuminka and Joseph 
Vidunas. Susan Stachowiak was 
flower girl and Clem Lukaserski 
Jr. was ring bearer.

The Stachniewiczs are the 
parents of three children.

Mrs. Stachniewicz is a teacher 
at Middle School. Wyoming Val
ley West School District. Mr. 
Stachniewicz, a former school 
director of Swoyersville School 
District, is employed with 
Standard Coach Co., Hazleton.

A Mass of Thanksgiving was 
held June 21 at St. Mary’s 
Church. On June 23, they were 
honored at a dinner by their 
children.

Members of LCA Lodge No. 1, 
Kingston, Pa.

FR. TRUŠKAUSKAS BURIED 
FROM ST. JOSEPH CHURCH

»
Father George Truskauskas, 

62, pastor of the Church of St. 
Joseph, was buried July 18 from 
his parish church with a Pontifi
cal Concelebrated Mass of 
Christian Burial at 11:00 a.m. 
with Bishop James C. Timlin as 
principal celebrant. Father Trus
kauskas died in Burdette Tom
lin Memorial Hospital, Cape 
May Courthouse, N.J.,on July 15, 
following an illness contracted 
while on vacation He had served 
as a priest of the diocese for 35 
years.

Concelebrants included Msgr. 
Michael Ozalas, Msgr. William 
Pakutka, Msgr. Anthony Norkū
nas, Msgr. Joseph Super, Msgr. 
Frank Yashkas, Father George 
Stalavicz and other priests in 
attendance.

Monsignor Joseph Supdr, 
pastor of St John the Baptist 
Church, Pittston, was the 
homilist

Father Truikauskas

Other officers of the Mass 
were Rev. Mr. Gerard McGlone, 
deacon; Mr. James Yencha, 

cross-bearer; Father Paul Geros- 
ky and Father William Streit, 
acolytes; Father Louis Kamins
ki thurifer; Father Thomas Sho- 
back, miter-bearer; Rev. Mr. 
Joseph Quinn, bookbearer; 
Father Neil Van Loon and 
Father Dale Rupert, masters of 
ceremonies; Father Albert Old
field and Father Francis Kulig, 
directors of music.

Transferal ceremonies were 
conducted on July 17, at 7:00 
p.m. with Msgr. Joseph Mad- 
den, dean of Luzerne County, 
Northeast, presiding.

Fathex Truskauskas was bom 
on April 25, 1922, in Plymouth, 
the son of Michael and Eva 
Yenchek Truskauskas. A graduate 
of Plymouth High School, he 
continued his studies at Mariana- 
polis Prep College in Thomp
son, Conn. Later, he attended 

. Mount St Mary’s Seminary, Em
mitsburg, Md., and completed 
his studies for the priesthood at 
Christ the King Seminary, St. 
Bonaventure, N.Y. He received 
his bachelor of arts degree in 
1945.

He was ordained to the 
priesthood on June 4, 1949, in 
St. Peter’s Cathedral, Scran
ton, by the late Bishop Wil
liam J. Hafey. His first assign
ment was to the Lackawaxen 
Missions consisting of St. Mary’s 
Lackawaxen; Sacred Heart of 
Jesus , Greeley, and St. Ann’s, 
Shohola.

Father Truskauskas also 
served as assistant pastor of St. 
Joseph’s Parish, North Scanton, 
and St. Casimir’s, Pittston. He 
was named administrator of St. 
Francis, Wilkes-Barre, on 
September 14, 1966, and pastor 
of that parish on October 15, 
1968. He was named pastor of 
St. Joseph’s in Duryea on 
January 25, 1972, where he has 
served for the past 12 years.

Surviving are three sisters, 
Nellie and Anna Truskauskas 
and Mrs. Mary Petrosky, all of 
Plymouth, and several nephews. 
Interment was in St. Casimir’s 
Cemetery, Muhlenberg.

Fr. Truskauskas was a member 
of LCA Lodge 111, Plymouth.
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